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Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

mm General description (Fig. 1) s

Handle

On/off button

Battery indicator

Release button

Socket for small plug

Shaving head

Trimmer

Foils

Foil holder release slide

10 Travel cap with lock

1 Skin stretcher cap

12 Small shaving head (BRL180 only)

13 Protection cap for small shaving head (BRL180
only)

14 Bikini trimmer head (BRL180, BRL170 only)

15 Bikini trimmer comb (BRL180, BRL170 only)

16 Cleaning brush

17 Adapter

Not shown: Pouch
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mm Charging me——

Note: Charge the appliance fully before you use it
for the first time.

Note: This appliance can only be used without
cord.

To charge the appliance, insert the small plug into
the socket in the bottom of the appliance and put
the adapter in the wall socket.

- The charge indicator flashes white (Fig. 2): the
appliance is charging. Charging takes up to 1
hour.

- The charge indicator lights up white
continuously (Fig. 3): the appliance is fully
charged and has a cordless operating time up
to 60 minutes.

- The charge indicator does not light up when the
appliance is switched on: the appliance
contains enough energy to be used.

- The charge indicator flashes orange (Fig. 2): the
battery is almost empty and needs to be
charged.

Note: If the appliance is fully charged but still
connected to the mains, the charge indicator
flashes a few times when you press the on/off
button. This indicates that you should disconnect
the appliance from the mains before you can
switch it on.

Quick charge

- When the battery is completely empty and you
start charging it, the charge indicator flashes
white quickly.

- After approximately 5 minutes, the charge
indicator starts flashing white slowly. At this
point, the battery contains enough energy to
finish your shave.

= Using the appliance m———

Switching the appliance on and off

1 To switch on the appliance, press the on/off
button once (Fig. 4).

2 To switch off the appliance, press the on/off
button once more.

Attaching and detaching heads

1 To attach a head, press it onto the handle
('click’) (Fig. 5).

2 To detach a head, press the release button on
the back of the appliance (Fig. 6).

Attaching and detaching accessories

1 To attach an accessory, simply snap it onto the
head (‘click’) (Fig. 7).

2 To detach an accessory, grab its front and back
and pull it upwards off the head (Fig. 8). To
detach a comb, pull its back upwards with a
fingernail (Fig. 9).

Shaving and trimming

The appliance is suitable for use in the bath or

shower, but you can also use it dry. If you want to

use creams or body lotion, apply them after you
have used the appliance.

Note: The appliance can only be used without

cord.




Note: When you use the appliance to trim hairs,

use it dry for the best result.

1 Place the appliance on your skin in such a way
that the attachment or accessory is in full
contact with the skin (Fig. 10).

2 When you use the appliance on sensitive areas,
stretch the skin with your free hand. When you
use the appliance on your underarms, raise
your arm and put your hand on the back of
your head to stretch the skin (Fig. 11).

3 Move the appliance slowly against the direction
of hair growth (Fig. 12).

Note: If you move the appliance over your skin too

fast, you may not obtain a smooth result.

Shaving head

You can use the shaving head to shave your legs
and body.

Note: Always check the foils before use. If they are
damaged in any way, replace them right away (see
'Replacement’).

Skin stretcher cap

You can attach the skin stretcher cap onto the
shaving head to make the hairs stand upright

during shaving. This makes it easier to remove
them.

Bikini trimmer head (BRL180, BRL170
only)

You can use the bikini trimmer head to trim hard-
to-reach areas in the bikini zone.

Place the bikini trimmer head flat onto the skin to
trim (Fig. 13). Place the bikini trimmer head
perpendicularly onto the skin for styling and
shaping (Fig. 14).

Bikini trimmer comb (BRL180, BRL170
only)

You can attach the bikini trimmer comb onto the
bikini trimmer head to trim hairs in the bikini area to
a length of 3mm (Fig. 15).

Small shaving head (BRL180 only)

You can use the small shaving head for precision
shaving of small areas of your body.

If the hairs in the area to be shaved are longer than
3mm, first pretrim them with the bikini trimmer
head.

Place the small shaving head flat onto the skin (Fig.
16).

= Cleaning and storage m—

Keep the adapter dry.

1 Switch off the appliance.

2 Use the cleaning brush to brush away any hairs
that have collected under the trimmer of the
shaving head.

3 Push the foil holder release slide on the back of
the shaving head to the right to remove the foil
holder (Fig. 17).

4 Clean all parts of the shaving head with the
cleaning brush, except the foils.

5 BRL180 only: To clean the small shaving head,
hold the sides of the top part and pull it off the
bottom part (Fig. 18). Brush the inside of the top
part and the cutter of the bottom part with the
cleaning brush (Fig. 19) and then rinse both
parts.

6 Rinse the foil holder, heads and accessories
under the tap. Shake them firmly to remove
water drops.

7 Letall parts dry completely.

8 Place the foil holder back onto the shaving
head ('click’).

9 Put protection/travel caps or combs on the
heads to prevent damage to the heads when
you store them.

10 Store the appliance, its heads and accessories
in the pouch.

Note: Lubricate trimmer teeth and foils with a drop

of sewing machine oil every six weeks for optimal

performance.

= Replacement m———

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (see the worldwide
guarantee leaflet for contact details)

For optimal performance, we advise you to replace
the foils and cutters of the shaving head every two
years. If you use the shaving head twice or more
times a week, replace the cutting unit more often.
Always replace the foils and cutters with an original
set (BRL385).

Bahasa Indonesia

= Pendahuluan m———

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang
di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

mm Keterangan umum (Gbr. 1) s

Gagang

Tombol on/off

Indikator baterai

Tombol pelepas

Soket untuk steker kecil

Kepala pencukur

Pemangkas

Foil

Penggeser pelepas penahan foil

Tutup travel lock

Tutup peregang kulit

Kepala pencukur kecil (hanya untuk BRL180)

Tutup pelindung untuk kepala pencukur kecil

(hanya untuk BRL180)

Kepala pemangkas bikini (hanya untuk BRL180

dan BRL170)

15 Sisir pemangkas bikini (hanya untuk BRL180
dan BRL170)

16 Sikat pembersih

17 Adaptor

Tidak diperlihatkan: Kantung
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= Pengisian daya se—

Catatan: Isi daya alat hingga penuh sebelum Anda
menggunakannya untuk pertama kali.

Catatan: Alat ini hanya dapat digunakan tanpa
kabel.

Untuk mengisi ulang daya, masukkan steker kecil
ke soket di bagian bawah alat dan tancapkan
adaptor ke stopkontak dinding.

- Indikator pengisian daya berkedip putih (Gbr. 2):
alat sedang diisi daya. Waktu pengisian daya
kurang lebih hingga 1jam.

- Indikator pengisian daya terus menyala putih
(Gbr. 3): alat sudah terisi daya penuh dan
memiliki waktu operasi tanpa disambungkan ke
sumber listrik hingga 60 menit.

- Indikator pengisian daya tidak menyala ketika
alat dihidupkan: alat sudah cukup terisi daya
dan siap digunakan.

- Indikator pengisian daya berkedip oranye (Gbr.
2): baterai hampir habis dan harus diisi daya.

Catatan: Jika alat telah terisi daya penuh namun

masih terhubung ke sumber listrik, indikator

pengisian daya akan berkedip beberapa kali ketika

Anda menekan tombol daya. Ini menunjukkan

bahwa Anda harus mencabut alat dari sumber

listrik sebelum menghidupkannya.

Pengisian cepat

- Bila baterai benar-benar habis dan Anda mulai
mengisi daya, indikator pengisian daya akan
berkedip putih dengan cepat.

- Setelah sekitar 5 menit, indikator akan mulai
berkedip putih perlahan-lahan. Pada saat ini,
energi di dalam baterai cukup untuk melakukan
pencukuran.

mm Menggunakan alat s—

Menghidupkan dan mematikan alat

1 Untuk menghidupkan alat, tekan tombol daya
satu kali (Gbr. 4).

2 Untuk mematikan alat, tekan lagi tombol daya
satu kali.

Memasang dan melepas kepala

1 Untuk memasang kepala, tekan kepala pada
gagang (‘hingga berbunyi klik') (Gbr. 5).

2 Untuk melepas kepala, tekan tombol pelepas
pada bagian belakang alat (Gbr. 6).

Memasang dan melepas aksesori

1 Untuk memasang aksesori, cukup sisipkan pada
kepala ('hingga berbunyi klik') (Gbr. 7).

2 Untuk melepas aksesori, pegang bagian depan
dan belakangnya, lalu tarik ke atas untuk
melepasnya dari kepala (Gbr. 8). Untuk melepas
sisir, tarik bagian belakangnya ke atas dengan
kuku (Gbr. 9).

Mencukur dan memangkas

Alat ini cocok untuk digunakan di kamar mandi
atau shower, namun Anda juga dapat
menggunakannya dengan metode kering. Bila
Anda ingin menggunakan krim atau losion, oleskan
setelah selesai menggunakan alat.

Catatan: Alat ini hanya dapat digunakan tanpa
kabel.

Catatan: Bila menggunakan alat untuk memangkas
rambut, gunakan metode pangkas kering untuk
hasil terbaik.

1 Letakkan alat pada permukaan kulit sedemikian
rupa sehingga sisipan atau aksesori
sepenuhnya menyentuh kulit (Gbr. 10).

2 Ketika menggunakan alat pada bagian tubuh
yang sensitif, rentangkan kulit dengan tangan
satunya lagi. Ketika menggunakan alat untuk
mencukur ketiak, angkat lengan dan posisikan
tangan di belakang kepala untuk merentangkan
kulit (Gbr. 11).

3 Gerakkan alat pelan-pelan berlawanan dengan
arah pertumbuhan rambut (Gbr. 12).

Catatan: Jika Anda menggerakkan alat pada kulit
terlalu cepat, hasilnya mungkin tidak akan benar-
benar mulus.

Kepala pencukur

Anda dapat menggunakan kepala pencukur untuk
mencukur rambut di kaki dan seluruh tubuh.

Catatan: Selalu periksa foil sebelum
menggunakannya. Jika ada kerusakan apa pun,
segera lakukan penggantian (lihat 'Penggantian’).

Tutup peregang kulit

Anda dapat memasang tutup perentang kulit pada
kepala pencukur untuk membuat rambut berdiri
selama mencukur. Ini akan mempermudah
pencukuran.

Kepala pemangkas bikini (hanya untuk
BRL180 dan BRL170)

Anda dapat menggunakan kepala pemangkas
bikini untuk memangkas bagian yang sulit
dijangkau dalam zona bikini.

Letakkan kepala pemangkas bikini secara
mendatar pada kulit untuk mulai memangkas (Gbr.
13). Letakkan kepala pemangkas bikini tegak lurus
pada kulit untuk membuat pola dan bentuk (Gbr.
14).

Sisir pemangkas bikini (hanya untuk
BRL180 dan BRL170)

Anda dapat memasang sisir pemangkas bikini
pada kepala pemangkas bikini untuk memangkas
rambut di area bikini hingga sepanjang 3 mm (Gbr.
15).

Kepala pencukur kecil (hanya untuk
BRL180)

Anda dapat menggunakan kepala pencukur kecil
untuk pencukuran akurat pada bagian tubuh
berukuran kecil.

Apabila rambut pada area yang akan dicukur lebih
panjang dari 3 mm, pangkaslah terlebih dulu
dengan kepala pemangkas bikini.

Letakkan kepala pencukur kecil secara mendatar
pada kulit (Gbr. 16).

== Membersihkan dan —
menyimpan

Usahakan adaptor agar tetap kering.




1 Matikan alat.

2 Gunakan sikat pembersih untuk membersihkan
rambut-rambut yang terkumpul di bawah
kepala pemangkas atau pencukur.

3 Dorong penggeser pelepas penahan foil pada
bagian belakang kepala pencukur ke kanan
untuk melepas penahan foil (Gbr. 17).

4 Bersihkan semua bagian kepala pencukur
dengan sikat pembersih, kecuali foil.

5 Hanya BRL180: Untuk membersihkan kepala
pencukur kecil, pegang bagian samping pada
komponen atas dan tarik (Gbr. 18). Sikat bagian
dalam komponen atas dan pisau cukur pada
komponen bawah dengan sikat pembersih
(Gbr. 19) lalu bilas keduanya.

6 Bilas penahan foil, kepala dan aksesorinya di
bawah keran. Guncangkan perlahan untuk
menghilangkan tetesan air.

7 Biarkan semua komponen hingga benar-benar
kering.

8 Pasang kembali penahan foil ke kepala
pencukur ('hingga berbunyi klik').

9 Pasang tutup pelindung/travel lock atau sisir
pada kepala pencukur untuk mencegah
kerusakan kepala pencukur ketika disimpan.

10 Simpan alat, kepala, dan aksesorinya di dalam
kantung penyimpanan.

Catatan: Lumasi gigi-gigi pemangkas dan foil

dengan setetes minyak mesin jahit setiap enam

minggu sekali agar performa optimal.

= Penggantian m—

Untuk membeli aksesori atau suku cadang,
kunjungi www.shop.philips.com/service atau
kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat
menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di
negara Anda (lihat informasi dalam leaflet garansi
di seluruh untuk perincian kontak)

Agar kinerja optimal, kami sarankan Anda
mengganti foil dan pisau cukur pada kepala
pencukur setiap dua tahun. Jika Anda
menggunakan kepala pencukur dua atau beberapa
kali seminggu, gantilah unit pemotong lebih sering.
Selalu ganti foil dan pisau cukur dengan yang asli
(BRL385).

Bahasa Melayu

= Pengenalan se——

Tahniah atas pembelian anda dan selamat
menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di
www.philips.com/welcome.

mm Gambaran umum (Raj. 1) s—

Pemegang

Butang on/off

Penunjuk bateri

Butang pelepas

Soket untuk plag kecil

Kepala pencukur

Perapi

Foil

Gelangsar pelepas pemegang foil

10 Penutup kembara dengan kunci

11 Penutup peregang kulit

12 Kepala pencukur kecil (BRL180 sahaja)

13 Penutup pelindung untuk kepala pencukur kecil
(BRL180 sahaja)

14 Kepala perapi bikini (BRL180, BRL170 sahaja)

15 Sikat perapi bikini (BRL180, BRL170 sahaja)

16 Berus pembersih

17 Penyesuai

Tidak ditunjukkan: Kantung
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Nota: Cas perkakas sepenuhnya sebelum anda
menggunakannya buat kali pertama.

Nota: Perkakas ini hanya boleh digunakan tanpa
kord.

Untuk mengecas perkakas ini, masukkan palam
kecil ke dalam soket di bawah perkakas ini dan
letakkan penyesuai di soket dinding.

- Penunjuk caj menyalakan warna putih (Raj. 2):
perkakas sedang mengecas. Pengecasan
mengambil sehingga 1jam.

- Penunjuk cas menyalakan warna putih secara
berterusan (Raj. 3): perkakas tercas sepenuhnya
dan mempunyai tempoh masa pengendalian
tanpa kord sehingga 60 minit.

- Penunjuk pengecas tidak menyala apabila
perkakas dihidupkan: perkakas ini mengandungi
tenaga yang mencukupi untuk digunakan.

- Penunjuk caj menyalakan warna jingga (Raj. 2):
bateri hampir kosong dan perlu dicas.

Nota: Jika perkakas dicas sepenuhnya tetapi masih

tersambung kepada sesalur kuasa, penunjuk

cas akan berkelip beberapa kali apabila anda

menekan butang on/off. Ini menunjukkan bahawa

anda harus memutuskan sambungan daripada
sesalur kuasa sebelum anda boleh
menghidupkannya.

Cas cepat

- Apabila bateri sudah kosong sepenuhnya dan
anda mula mengecasnya, penunjuk caj akan
mengelipkan warna putih dengan pantas.

- Selepas lebih kurang 5 minit, penunjuk caj mula
mengelipkan warna putih dengan perlahan.
Pada waktu ini, bateri mengandungi kuasa yang
mencukupi untuk menamatkan cukuran anda.

== Menggunakan perkakas s

Menghidupkan atau mematikan perkakas

1 Untuk menghidupkan perkakas, tekan butang
on/off sekali (Raj. 4).

2 Untuk mematikan perkakas, tekan butang
on/off sekali lagi.

Memasang dan menanggalkan kepala

pencukur

1 Untuk memasang kepala pencukur, tekannya
pada pemegang ('klik") (Raj. 5).



2 Untuk menanggalkan kepala pencukur,
lepaskan butang di belakang perkakas ini (Raj.
6).

Memasang dan menanggalkan alat

tambahan

1 Untuk memasang alat tambahan,
pasangkannya pada kepala pencukur ('klik")
(Raj. 7).

2 Untuk menanggalkan alat tambahan,
pegangnya di depan dan belakang dan tariknya
ke atas, daripada kepala pencukur (Raj. 8).
Untuk menanggalkan sikat, tarik belakangnya
ke arah atas dengan menggunakan kuku jari
(Raj. 9).

Mencukur dan merapi

Perkakas ini sesuai untuk digunakan semasa mandi
dalam tab atau di bawah pancuran tetapi anda
juga boleh menggunakannya semasa kering. Jika
anda mahu menggunakan krim atau losen badan,
sapukannya selepas anda menggunakan perkakas
ini.

Nota: Perkakas ini hanya boleh digunakan tanpa
kord.

Nota: Apabila anda menggunakan perkakas ini
untuk merapikan bulu, gunakannya semasa kering
untuk hasil yang terbaik.

1 Letakkan perkakas pada kulit anda dengan cara
di mana alat tambahannya bersentuhan
sepenuhnya dengan kulit (Raj. 10).

2 Untuk anda menggunakan perkakas ini di
bahagian yang sensitif, regangkan kulit dengan
tangan yang bebas. Apabila anda
menggunakan perkakas ini di bawah lengan
anda, angkat lengan anda dan letakkan tangan
anda di belakang kepala anda untuk
meregangkan kulit (Raj. 11).

3  Gerakkan perkakas perlahan-lahan
bertentangan arah pertumbuhan bulu (Raj. 12).

Nota: Jika anda menggerakkan perkakas terlalu

pantas pada kulit anda, anda mungkin tidak akan

memperoleh hasil yang licin.

Kepala pencukur

Anda boleh menggunakan kepala pencukur untuk
mencukur kaki dan badan anda.

Nota: Pastikan anda memeriksa foil sebelum
menggunakannya. Sekiranya ini rosak dengan apa
cara sekalipun, gantikannya dengan segera (lihat
'Penggantian’).

Penutup peregang kulit

Anda boleh melampirkan penutup peregang kulit
pada kepala pencukur untuk menegakkan bulu
semasa mencukur. Ini memudahkannya dicukur.

Kepala perapi bikini (BRL180, BRL170
sahaja)

Anda boleh menggunakan kepala perapi bikini
untuk merapikan bahagian yang sukar dicapai
dalam zon bikini.

Letakkan kepala perapi bikini rata di atas kulit
untuk merapikan (Raj. 13). Letakkan kepala perapi
bikini secara tegak lurus di atas kulit untuk
menggayakan dan membentuk (Raj. 14).

Sikat perapi bikini (BRL180, BRL170
sahaja)

Anda boleh menyambungkan sikat perapi bikini
pada kepala perapi bikini untuk merapikan bulu di
kawasan bikini sejauh 3mm (Raj. 15).

Kepala pencukur kecil (BRL180 sahaja)
Anda boleh menggunakan kepala pencukur kecil
untuk cukuran yang teliti bahagian-bahagian kecil
tubuh anda.

Jika bulu di kawasan cukuran lebih panjang
daripada 3mm, rapikannya dahulu dengan kepala
perapi bikini.

Letakkan kepala pencukur kecil rata di atas kulit
(Raj. 16).

== Pembersihan dan —
penyimpanan

Pastikan penyesuai sentiasa kering.

1 Matikan perkakas.

2 Gunakan berus pembersin untuk memberus
sebarang bulu yang terkumpul di bawah perapi
kepala pencukur.

3 Tolakkan gelangsar pelepas pemegang foil di
belakang kepada pencukur ke kanan untuk
menanggalkan pemegang foil (Raj. 17).

4 Bersihkan semua bahagian kepala pencukur
dengan berus pembersih, kecuali foilnya.

5 BRL180 sahaja: Untuk membersihkan kepala
pencukur kecil, pegang sisi bahagian atas dan
tariknya daripada bahagian bawah (Raj. 18).
Berus kawasan dalam bahagian atas dan
pemotong bahagian bawah dengan berus
pemberish (Raj. 19) dan kemudian bilas kedua-
dua bahagian.

6 Bilas pemegang foil, kepala pencukur dan alat
tambahan di bawah paip. Goncangkannya
dengan kuat untuk mengeluarkan titisan air.

7 Biarkan semua bahagian kering sepenuhnya.

8 Letakkan pemegang foil semula pada kepala
pencukur ('klik").

9 Pasangkan sikat atau penutup
pelindung/kembara pada kepala pencukur
untuk mengelakkan kerosakan pada kepala
pencukur apabila anda menyimpannya.

10 Simpan perkakas, kepalanya dan alat
tambahan dalam kantung.

Nota: Lincirkan gigi dan foil perapi dengan

menggunakan titisan minyak mesin setiap enam

minggu untuk prestasi yang optimum.

mm Penggantian m———

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati
www.shop.philips.com/service atau pergi ke
penjual Philips anda. Anda juga boleh
menghubungi Pusat Penjagaan Pengguna Philips
di negara anda (lihat risalah jaminan seluruh dunia
untuk maklumat perhubungan)

Untuk prestasi yang optimum, kami menasihatkan
anda supaya menggantikan foil dan pemotong
kepala pencukur setiap dua tahun. Jika anda
menggunakan kepala pencukur dua kali atau lebih
dalam seminggu, gantikan unit pemotongnya



dengan lebih kerap. Sentiasa gantikan foil dan
pemotong dengan set yang asli (BRL385).
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Tiéng Viét

mm Gidi thiGu m—
Chuc ming ban da mua hang va chao mung ban
dén vaéi Philips! D& co duoc loi ich day da ti sw hd
trg do Philips cung cp, hay dang ky san phdm tai
www.philips.com/welcome.

== M6 ta téng quat (Hinh 1)

Tay cam

NUt on/off (bat/tat)

Chi bdo pin

Nut an thao

6 c&m cho phich cdm nhé

Dau cao

Dau tia

La

Thanh truot thao bd phan gilr la

10 Nap du lich c6 khoa

11 N&p kéo da

12 Dau cao nhd (chi co & kiu BRL18O)

13 Nép bao vé danh cho dau cao nhé (chi cé & kidu
BRL180)

14 Dau tia vung bikini (chi co & kiéu BRL18O,
BRL170)

15 Luoc tia vung bikini (chi co & kiéu BRL18O,
BRL170)

16 Ban chai lam sach

17 BO diéu hop

Khong duoc hién thi: Bao da

mm Cach sac pin m—

OCo~NOOTULh~WwWN —

Luu y: Sac day pin cho thiét bi trwdc khi st dung

thiét bi [An dau.

Luu y: Thiét bi nay chi c6 thé dugc sir dung khong

day.

Dé sac thiét bi, cdm phich cdm nhé & day thiét bi

vao 6 cdm va cdm bo néi ti€p vao & dién.

- Chi bao sac nhap nhay mau trang (Hinh 2) cho
biét: thiét bi dang sac. Thadi gian sac pin mat t&i
dalgid.

- Chi bao sac pin sang lién tuc mau trang (Hinh 3):
da sac day thiét bi va thai gian hoat dong khong
day lén dén 60 phut.

- Chi bdo sac pin sé khéng sang den khi thiét bi
duoc bat: thiét bi da chiva di nang lugng dé sur
dung.

- Chi bao sac nhdp nhay mau cam (Hinh 2) cho
biét: Pin s&p hét dién va can dugc sac.

Luu y: N&u thiét bi da sac day pin nhung van

duoc ndi vai ngudn dién, chi bao sac sé nhdp nhay

mat vai [an khi ban nhan nut bat/tat. Hién tuong

nay chi ra rdng ban nén ngat ngudn dién két néi vdi

rng dung trwdc khi co thé bat né [én.

Sac nhanh

- Khi pin can hoan toan va ban bét dau sac, chi
bdo sac s& nhap nhay mau tréng mét cach
nhanh chong.

- Sau khoang 5 phut, chi bdo sac dan dan bat dau
nh&p nhay mau trdng. Tai thai diém nay, pin co
dd nang lugng dé két thuc qua trinh cao rau cla
ban.

- S/ dung thiét bi ———

Bat va tat thiét bj

1 D& bat thiét bi, nhan nut on/off (bat/tat) mét [an
(Hinh 4).

2 D@ tat thiét bi, nhan nut on/off (bat/tat) thém
[an nira.




L&p va thao dau

1 Hay nhan vao tay cdm (nghe tiéng 'click’) (Hinh
5) dé lap dau.

2 Hay nhan vao nut 8n thao @ phia sau thiét bi
(Hinh 6) dé thao dau.

L&p va thao phu kién

1 Chi can ddy nhe cho khdp vao dau (nghe tiéng
‘click’) (Hinh 7) dé l&p phu kién.

2 N&m chéat ca mét trudc va mat sau réi kéo [én
khoi dau (Hinh 8) d& thao phu kién Dung mong
tay (Hinh 9) kéo ngugc 1én dé thao lugc.

Cao rau va cét tia

Thiét bi thich hgp véi viéc st dung trong bdn tdm

hodc dudi voi hoa sen nhung ban clng co thé dung

ad moi trwdng khd. NEu ban muén dung kem hoac
kem dudng thé&, hay thoa lén sau khi da st dung
thiét bi.

Luu y: Thiét bi chi c6 thé duodc sir dung khéong day.

Luu y: Khi dung thiét bi dé c&t long, hay st dung

trong moi trudng khd dé cod két qua tot nhat.

1 Dat thiét bi trén da sao cho phu kién tiép xuc
hoan toan véi da (Hinh 10).

2 Dung tay kéo cang da khi st dung thiét bi trén
nhitng khu vuc nhay cam. Khi dung thiét bi cho
vung nach, ban gio tay lén va dua tay ra sau
dau dé kéo cang da (Hinh 11).

3 Ludn di chuyén cham thiét bi nguwdc huwdng moc
cua long (Hinh 12).

Luu y: Néu di chuyén thiét bi trén da qua nhanh, co

thé ban khong dat duoc két qué da nhan min.

Pau cao

Ban c6 thé dung dau cao dé cao vung chan va co
thé.

Luu y: Ludn kiém tra la trudc khi st dung. DU chung
da bi hu hong @ bat ky mdc dd nao, hay thay thé
ngay lap tc (xem 'Thay thé& phu kién").

Nap kéo da

Ban co thé 1dp ndp kéo da |én dau cao dé cho long
dung dt’J’qg én trong khi cao. Qua trinh cao long sé
tréd nén dé dang hon.

Dau tia vung bikini (chi cé & kiéu BRL180,
BRL170)

Ban co thé dung dau tia vung bikini dé cat tia
nhitng nai kho ti€p can trong vung bikini.

Dat dau tia vung bikini bang véi vung da dé cét tia
(Hinh 13). Bat dau tia vang bikini vudng goc Vi
vung da dé tao kiéu va tao hinh (Hinh 14).

Luoc tia vung bikini (chi c6 & kiéu BRL180,
BRL170)

Ban co thé [8p luoc tia vung bikini vao dau tia ving
bikini d& cét tia [6ng & vung bikini co dd dai 3mm
(Hinh 15).

D3u cao nhé (chi cé & ki€u BRL180)

Ban co thé st dung dau cao nhé dé cao long that
chinh xac cho cac bd phan nhé trén co thé.

NE&u l6ng & cac noi dugc cao dai hon 3mm, ban co
thé& ct tia trudc bang dau cét tia vung bikini.

Dat dau cao nhé bang véi vung da (Hinh 16).

= V& sinh va bdo dudng maly e

Gil cho b6 diéu hop khé.

1 T&t thiét bi.

2 Dung ban chai lam sach dé chai sach toc thu
dugc dudi dau tia ctia dau cao.

3 D&y thanh trugt thao bd phan git? & 6 phia sau
dau cao sang bén phai dé thao bd phan gil la
(Hinh 17).

4 Lam sach tat ca cac bd phan cla dau cao bang
ban chai lam sach, ngoai trir phan la.

5 Chi d6i vai BRL180: Gilt hai bén cta phan phia
trén va kéo ra khéi phan phia dudi (Hinh 18) dé
lam sach dau cao nhd. Chai & bén trong ctia
phan phia trén va bd phan cat cdia phan phia
dudi bang ban chai lam sach (Hinh 19), réi rita
sach ca hai phan.

6 RUra sach bd phan git? &, dau va phu kién dudi
vOi nuéc. L&c manh dé loai bd nhitng giot nudc.

7 Dé& cho tat ca cac bd phan kho hoan toan.

8 Dat bd phan git? la trd lai dau cao (nghe tiéng
‘click’).

9 DAy nap bao vé/du lich hodc lugc vao dau dé
tranh cho dau khoéng bi hw hong khi ban bao
quan.

10 B&o quén thiét bi, dau va phu kién trong tui.

Luu y: Hay boi tron rang dau tia va la cao bang mot

giot dau may may c& sau tuan mot lan dé thu dugc

hiéu suét t6i wu.

== Thay thé phu kién se—

DE& mua phu kién hodc phu tung, hay truy cap
www.shop.philips.com/service hoac lién hé dai ly
Philips tai dia phwong ban. Ban ctng co6 thé lién hé
V@i Trung Tam Cham Soéc Khach Hang cua Philips @
nuac ban (xem chi tiét [ién hé trén to rai bao hanh
toan cau)

DE co hiéu sudt cao téi wu, ching toi khuyén ban
nén thay la va bd phan cat ctia dau cao hai ndm
mot [&n. Néu ban sir dung dau cao tir hai lan trd lén
méi tuan, hay thay bo cat thudng xuyén hon. Ludn
thay thé& la va bd phan cét bang b6 géc (BRL385).
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